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Pe3zrome

KonTeker u akryaiabHocTh. B XVIII B. akTHBHO (pOopMHpOBaNINCh U YKPETISIUCh
UJCOJIOTMYECKHEe OCHOBBI BO3HUKIIUX CTAPOOOPSAUECKHUX COTJIacuid. AHalu3 TOTO,
KaKue JPEBHEPYCCKUE JHUTEPATypHBIC IMPOU3BEICHUSI OBLIM OTOOpaHBl U KaKUM
00pa3oM OHU MPHUMEHSUIUCh MPH (POPMUPOBAHUU OCHOBOIMOJATAIOIIUX MPUHIUIIOB
MHUPOYCTPOMCTBA CTApOOOpSIUECTBA, TO3BOJUT IMPOJIUTH CBET Ha OAHY U3
dbyHIaMEeHTAlIBHBIX TpaHel AToro yHukaneHOro sBineHus. Lleas. Onpenenuts MecTo
JIPEBHEPYCCKOM TOBECTH (CKa3aHMsI, CJIOBA) B CHCTEME KHIDKHBIX aBTOPUTETOB
ctapooOpsiane B XVIII B. Meroabl u MmaTtepuanbl. VccienoBanue BBIIOTHEHO C
MPUMEHEHUEM TPATUIIMOHHBIX apxeorpapuyeckux MeToAoB. Jljis BBISBICHHS
pykonucHbIXx cO6opHukoB XVIII B. ¢ IpeBHEPYCCKUMHU MOBECTSIMH B COCTaBe OBLI
npuMeHeH (POHTAIBHBI MPOCMOTP OMYOJIMKOBAHHBIX OMUCAHUNA PYKOIHCHBIX
KOJUIEKIIUH, a TaKKe MOJIMCTOBOM MpocMOoTp cOOpHUKOB. [Ipu pabote ¢ pykomucsImMu
de ViSU HCIOJIB30BaHBl TEKCTOJOTHYECKUN U KAaHPOBO-CTHIMUCTUYCCKHI aHAIH3BI.
Pesyabrarsl. [IpuBeneH nepeueHs IpEeBHEPYCCKUX MOBECTEN, INTEPATYPHASI UCTOPUS
KOTOpPBIX OblIa MPOJOIKEHA B JABYX MapajuIeIbHO Pa3BUBABIIMXCS PYKOIHCHBIX
tpaguiusax Hosoro Bpemenu. Ha nmpumepe «CkazaHusi o ABEHaqUaTH CHaX Laps
Mawmepa» npoIeMOHCTPUPOBAHbI OCOOEHHOCTH MepepaboTKU MPOU3BENECHUN A UX
pacmpocTpaHeHus B CTapooOpsaueckux cOopHukax.  OTIOENBbHO PaccCMOTPEHBI
MOBECTH, TOCIYKHMBIIME WHCTPYMEHTOM JUJIi OOOCHOBaHHWS W  YKpEIUJICHUS
UCOJOTHYEeCKOH  CcUCTeMbl BbIToBckoit  mycThiHM.  BbIBoabl.  OOpamieHue
CTapoOOPSIIIIEB K JAPEBHEPYCCKUM MOBeCTsIM B Hauane-cepeanHe X VIII B. He Obuto
CTONIb AKTUBHBIM B CPaBHEHHUU C WX PACHPOCTPAHEHHUEM B HECTAPOOOPSIUECKUX
coopHuKax  3TOoro  BpeMeHH. OToOpaHHBIE  CIOXKETBl  COOTBETCTBOBAJIH
Pa3BUBAIOIIMMCS  UJCOJIOTUYECKUM  KOHILIENUMAM  OTIEIbHBIX JIBMKEHUU U
MPEACTABISUIA  IICHHBIM ~ MCTOPUYECKHA  TPEIENCHT, CIIOCOOCTBYIOIIMN WX
YKPEIUICHUIO.
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Abstract

Context and relevance. During the 18" century, the ideological foundations of the
emerging Old Believer communities were actively taking shape and becoming firmly
established. An analysis of which Old Russian literary works were selected and how
they were utilized in the formulation of the fundamental principles of the Old
Believers’ worldview will shed light on one of the fundamental aspects of this unique
phenomenon. Goal. To determine the place of Old Russian tales (legends, stories)
within the system of Old Believer literary authorities in the 18th century. Methods
and materials. The study was conducted using traditional archival methods. To
identify 18"-century manuscript collections containing Old Russian tales, a
comprehensive review of published descriptions of manuscript collections was
conducted, along with a page-by-page examination of the collections. Textual and
genre-stylistic analyses were employed when working with the manuscripts de visu.
Results. This paper presents a list of Old Russian tales whose literary history was
continued in two manuscript traditions that developed in parallel during the Early
Modern period. Using the example of “The Tale of the Twelve Dreams of Tsar
Mamer”, it demonstrates the distinctive features of how these works were adapted for
dissemination in Old Believer anthologies. Tales that served as a tool for justifying
and strengthening the ideological system of the Vyg are examined separately.
Conclusions. The Old Believers’ engagement with Old Russian tales in the early to
mid-18" century was not as widespread as their inclusion in non-Old Believer
anthologies of the time. The selected plots aligned with the evolving ideological
concepts of specific movements and served as a valuable historical precedent that
helped to reinforce them.

Keywords: Old Russian tale, legend, Old Believer’ miscellany, manuscript tradition
The Legend of the Twelve Dreams of King Mamer, The Tale of the White Cowl, The
Tale of Mercuriy of Smolensk
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Beenenne

Hactynnenne HoBoro Bpemenu B Poccuu, moinekiee 3a co00i 3HaYUTENbHBIE OOIECTBEHHBIS
MpeoOpa3OBaHus, COBIAIO C TIEPUOJOM CTAHOBICHHUS CTApOOOPSAIUIECKOrO NIBIKEHUS. Bmecre ¢
OCBOCHHEM HOBAaTOPCKHUX MpUEMOB HOBOT'O JUTEPATYPHOTO TCUCHUS 0apoKKo,
MIPOJIEMOHCTPUPOBAHHBIX B UX OPUTHHAIBHBIX aBTOPCKUX COUYMHEHHUSIX, CTAPOOOPSIIBI COXPAHSIIOT
rIIyOOKyIO0 CBSI3b C HAcleAUeM JAPEBHEPYCCKOM KHUTH, Ha KOTOPOM CTpouTCS (PyHAAMEHT HX
HICOJIOTHYECKON CHCTEMBI .

B XVIII B. cTapooOpsadecTBO mepexuBaino (asy aKTHBHOTO CTaHOBJICHUS HACOJIOTUYECKUX
CHCTEM HEJIlaBHO BO3HUKIIMX corniacuii. Hapsny ¢ mpojoimkarommmucs cropamu ¢ opuIHagIbHON
LIEPKOBBIO, 3AIIUTHUKU CTApOM Bepbl NPUCTYNMIM K OTCTAMBAaHMIO CBOUX NO3UIMUN BHYTpU
nBwkeHus. C  BO3HUKHOBEHHMEM HOBBIX TOTpeOHOCTEH B cTapooOpsiaiyeckoit cpene ObuiM
pa3paboTaHbl HOBbIE TIOJIXO/IbI K [1000pY aBTOPUTETHBIX UCTOUHUKOB (I'yprsiHoBa, 2003).

OCHOBHBIM MPOSIBICHUEM CTApOOOPSTUECKOT0 UHTEpeca K APEBHEPYCCKOW KHHUTe, HECOMHEHHO,
CJIeIyeT CUNTATh NOMCK HEOMPOBEPKUMBIX ApI'YMEHTOB B 110JIb3y CTOPOHHUKOB CTapoi Bepsl. OTOOp
JPEBHUX PYKOIIMCEN ISl IEPEMUCKH BEJICS, IPEXKIE BCETO, AJI1 OPraHU3alMK Ha/IEKHOTO MTOICTIOPbSI
B ITOJIEMHUKE C HE MCHECC IIOJAT'OTOBJICHHBIMHU OIIIIOHCHTaAMMU. O6CJ’I€I[OBaHI/I€ CTapOBCpaMHU TJIaBHBIX
KHUTOXpaHWIUIL Poccuu TOro BpeMeHH MpHUBEJIO K CO3AaHUI0 MHOXKECTBA PYKOIUCHBIX COOPHHUKOB,
BOMIEIIMX B COCTaB OMOIMOTEK KPYIMHBIX IIEHTPOB OCHOBHBIX coryiacuii. B 3TOM KoOHTekcrte
JPEeBHEPYCCKHE IMMOBECTH, CKa3aHUS U aloOKpH(bl, OOHApYKEHHbIE B COCTaBe CTApOOOPSIIUECKHX
pyxomnucHbix coopHukoB XVIII B., Takxke ciieqyer paccMaTpuBaTh HE MPOCTO KAK <«IyLIEHOJIE3HOE»
YTEHHE, HO M KaK 4YacTb KOpIlyca TEKCTOB, COOTBETCTBYIOIIMX W B HEKOTOPBIX CIydasx
(bopMUPYIOLIUX UJIEO0JIOTHYECKUE YCTAHOBKU CTApPOOOPSIILIEB.

IIpo6aeMbI THIIOJIOTMH PYKONUCHBIX cOOpHUKOB HoBOro Bpemenu

Pyxomnucusle coopuuku X VIII B. mpuBiekannce ucciaeaoBaTeNsIMH s BBISIBICHUS] 0COOEHHOCTEH
pa3BUTHS pycCKoM TepaTypsl B [leTpoBckoe BpeMsl, 11l XapaKTEPUCTUKH KYJIbTYPHBIX IEHTPOB B
pasnuuHbIX pervoHax crtpaHbl. M.H. CnepaHckuii OJHMM U3 TNEpPBBIX BECbMa J0KA3aTENIBHO
MIPOJIEMOHCTPUPOBAJL, YTO PYKONHMCHbIE COOPHUKM JOJDKHO CYUTATh HEOTHEMJIEMOM YacThIO

! [punHuumy clemoBaHMs CTapUHE KaK OCHOBOIOJATAIONIEMY M PONHM APEBHEH KHUTM B (POPMHPOBAHMU CHCTEMBI
ABTOPUTETOB Y CTAPOBEPOB OBUTH MOCBsIICHBI HecenoBanms: [Tokposekuit, H.H. (1973). O ponu apeBHUX PyKOTIUCHBIX
U CTapOIleYaTHBIX KHUT B CKJIAJBIBAHUU CHUCTEMBI aBTOPUTETOB cTapooOpsiectBa. Hayunvie 6ubauomexu Cubupu u
Jlanvneco Bocmoxa. Tom Beinyck XIV. HoBocubupck: ['ocymapcTBeHHast myOnmyHas HAy9IHO-TeXHUUECKass OMOIMoTeKa
CCCP, 19-40. TloszumeeBa, U.B. (1988). [IpeBHEpyccKOe HacleAWe B MCTOPUM TPAJAULMOHHONW KHHKHOU KYJIBTYPHI
crapoobpsauectsa (nepsslii mepuon). Memopus CCCP, 1 (aneaps — ¢hespanv), 84-99. bensiea, O.K. (1990). K Bompocy
00 UCIMOJIb30BAaHUK MAMSATHUKOB JPEBHEPYCCKONH MHCHMEHHOCTH B CTapOOOPSIYCCKUX IMOJCMHYCCKHX COYHMHCHUSIX
niepBoit uerBepT X VIII B. Obwyecmeennoe cosnanue, KHudcHocms, aumepamypa nepuooa geooanusma. HoBocuOupek:
Hayka, 9-16.
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nutepatypsl XVIII B., 6€3 KOTOpOil HEBO3MOXXHO COCTaBUTh BEPHOE M IOJHOE IMPEACTABICHHUE O
PYCCKOI TuTepaType B LIEJIOM U KYJIBType 3TOro Beka. MM ObUTH M3y4YeHBI U OMyOIMKOBAaHBI HOBBIC
Marepuaibl u3 6osee 500 pykornucHbix coopHukoB X VIII Beka, mpoaHaaIn3upoBaH UX COCTaB, YTO
II03BOJIMJIO YCTAHOBUTH IIPEEMCTBEHHOCTb Mexay jaurteparypor XVII B. M aureparypHsIM
nporeccoMm X VIII B. (Cnepanckuid, 1963).

Knaccudpukauus M.H. Cnepanckoro mo3BosisieT IpOCIEIUTh ITUHAMUKY Pa3BUTHS CBETCKOIO
Hayalia B pyKOMHCHBIX cOopHHKax. MaTepuan OblI 0TOOpaH MccienoBaTesieM U3 pa3sHbiX (JOHAOB U
paszeneH Ha 5 OCHOBHBIX TPYIIIN, XapaKTEPHBIX M MOKA3aTEIbHBIX IS JIMTEPATypHOTO YTCHHS B
«emokparuueckux knaccax Poccuu XVIII B.» Oxnako B cBoeM uccienosanuu M.H. Crepanckuii
NpaKTUYeCKH He ofOpamancs K COOpPHHKAM pEIMTHO3HO-YYHTEIBHBIM, OOTOCITY:KeOHBIM,
MOHACTBIPCKHUM, IEPKOBHBIM U B T.4. CTAPOOOPSATIECKUM 10 IPUYUHE HE3HAUNTEIBHOCTH UX POJIU B
mutepatrypHoMm nponecce XVIII Beka (Cnepanckuii, 1963, c. 25). OTa TOUKa 3peHUs OTpaKkaeT
BIIMAHME coBeTCKOoW maeonoruu 1930-x romos, kotopast TpakroBana nuteparypy XVIII Beka kak
WHCTPYMEHT TIPOCBEIICHUS] M TPAXKIAHCKOTO BOCIHMTAHHS, WTHOPUPYS PEIUTHO3HBIE W
MeTadU3NYECKUE aCTIeKThI.

COOpHHMKH CTapoOOpsIUeCKHe, HE BOIICAIINE B Kiaaccudukaiuioo, Obutn paccMorpeHbl M.H.
Cnepanckum B otaenbHOM riaBe (Cnepanckuid, 1963, c. 115-122). HccnenoBarens 0OTMETHII, YTO B
CTapOOOPSIIYECKON cpelie PYKOMUCHBIM COOpHUK M OblT Hambosee MOMYJISpPHON JIHUTepaTypHOH
hopmoii.

[Ipo6nemam ObITOBaHMS COOPHUKOB, CBSI3SIM TEKCTa MPOM3BEIEHUS C KOHTEKCTOM COOpHHKa
yaensiock ocoboe 3nadeHue B padorax E. U. [lepraueBoit-Ckon u ee yuenukos (epraueBa-Ckorr,
AnekceeB, 1994). Enenoii VMBaHoBHOI ObLTa MOCTaBlIeHA 3a7ada HE TOJBKO TEKCTOJIOTMYECKOTO
WCCTIEOBAaHUSl OTIEIBHOTO TPOM3BEACHUS, HO M BCEH KOMIO3WIIMU COOPHHUKOB, KakK CpEIbl
OBITOBAHMSI POU3BEACHHUS.

B pab6otax E.U. [lepraueBoii-Ckoll 1 ee y4eHUKOB 3HaUUTEIbHOE BHUMAHUE YIEIsIIOCh BOIIPOCaM
(GYHKIIMOHUPOBaHMS COOPHUKOB M B3aUMOCBSI3H OTJEJIbHBIX IPOU3BEACHHM C KOHTEKCTOM COOpHHUKA.
Enena VBaHoBHa craBuia nepes coboil 3a1auy He TOJIBKO AETAIbHOTO TEKCTOJIOTHUECKOTO aHaAIN3a
KQKIOr0 TPOU3BENEHUS, HO M U3YyYEHHUS LEJOCTHOM KOMIO3UIMM COOPHMKOB KaK CpEe.bl,
orpeeNsAoNIei OpIToBaHNe 3TUX Mpou3BeaeHuit (epraueBa-Cxkor, Anekcees, 1994).

B pesynbrare riiy0oKoro aHanu3za YUTATENbCKHX MPAKTUK M MX BIUSHUA Ha (opMUpOBaHHE
yutareabckux uaTepecon, O.H. ®oknna, 06paTUBIIMCH K PYKOIHUCHBIM COOPHHKAM Pa3HBIX 30X C
uccrnenyemoit ero IloBecTbio 0 OpakHHKE B cocTaBe, pa3paboTana THIOJIOTHIO PYKOIMHCHBIX
COOpHUKOB. DJTa THIIOJOTHs Oa3UpPyeTCsl HAa BBIABICHHHM XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEH YTEHWS,
KOTOpBIE, B CBOIO OYEPEb, CIYXKAT MHIMKATOPAMHU IPEAIOYTEHUIN YNTATENbCKOM ayauropun. Kak n
M.H. Cnepanckuii, O.H. ®okuHa oTKa3ajnach OT HPUBJIEYEHUS CTApOOOPSAUECKUX COOPHUKOB B
kayectBe Mmarepuana: «COOpHUK CTapooOpsIUeCKHil, B KOTOPOM OTpaXeHbl crenuduueckue
MHTEPECHI CTapOOOpPSALEB — 3TO COBEPIIEHHO 0co0as CUCTeMa, HAMU OHA HE paccMaTpUBAETCS»
(Dokwuna, 2009, c. 252-253).

B pab6orax E.M. [lepraueBoii-Ckon u B.H. AnekceeBa, MOCBSIIEHHBIX KHUXXHOH KyJIbType
cTapooOpsiLeB, ObUIH pa3paboTaHbl MOAXO/IBI K H3YUYEHHUIO 3TOTO IJIaCTa KHYKHOCTH U JIUTEPATYPHI:
PacCMOTPEHBI THUIT YTCHHSI B CHOMPCKHUX CTapOOOPSTISCKUX COTIACHAX, pernepryap (Kpyr) 4eThei
auTepatrypel  ctapooOpsauneB cornacuii  CuOupu. ABTOpBI  ONpEAETSAIOT — pemnepTryap Kak
«BO3MOXXHOCTb UTCHHSI, B HETO BXOJIUT BCS IUTEPATypa, KOTOPasi OBITYET B OOITUHHOMN OMOINOTEKE.. .,
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BO3MOXKHOCTH YTEHHSI TIOMOTalOT c(hOPMHUPOBATH KPYT' UTCHHSA»; «KPYT YTEHUS €CTh peasn3alus
YUTATENIbCKUX BO3MOKHOCTEH YEeTIOBEKA MITH KOJUIEKTUBAY; «THII YTCHHSI OTpa)kaeT HEKUe 00IIue 1Jis
BCEX COTJIACHH ¥ OJHOBPEMEHHO CrenU(pHIeCKHE IS KK0T0 U3 HUX IPHHIUIIBI ITI01X0/1a K YTEHHIO
u otoopy kMUY ([lepraueBa-Ckom, Anekcees, 1994, 1996).

OcHoBHOU 3amadeit koyuiekTuBHOW pabotel J[.HO. BamaranoBoii, A.}O. bopoamxwuna, B.A.
Ecumnogoii  E.A. FOauHoii ObU10 BBISIBIEHHE TEKCTOB APEBHEPYCCKOM TPaIUIMH B COCTaBE MO3HUX
(x. XVIII-XX BB.) cTapooOpsiiuecKux pyKonucei, HaXOoAAIUXCs B TOCYAapCTBEHHBIX XPaHUIUIIIAX
Cubupu: Hosocubupcka, Tomcka, Tobombcka, Tromenu (M3mensromasicss Tpagumms...,2025).
CrhenaH akIeHT Ha HauOoJee MHTEPECHBIX KHUKHBIX MAMATHUKAX CTapOOOPSIIYECKUX OUOIHOTEK,
0003HAaYeH psJ AKTyaJIbHBIX BOMPOCOB, TPEOYIOMMX MAbHEHIIEro YriyOJIeHHOTO H3Y4YEeHUS U
paszpeiienus. MoHorpadusi CIIy)XKUT HE OKOHYATEIbHBIM PE3yJIbTaTOM, HO CKOpee OTIIPABHON TOUKOM
B KOMIUIEKCHOM HM3Y4YEHHUH JPEBHEPYCCKOIO JUTEPATYPHOrO HACIEANS B paMKax CTapooOpsIuecKon
Tpaauuuu. VccnegoBaHus, TOCBSILEHHbIE MECTy JPEBHEPYCCKOW IOBECTH B  COCTaBe
crapoobpsimaeckux coopuukoB XVIII B. panee He MPOBOIUIHCH.

Pykonucusbie coopauxku XVIII B. ¢ npeBHepyccKMMH NMOBECTSIMH B COCTaBe

Ha HavanbHOM 3Tane Benack paboTa 110 BBISBIEHUIO CTapOOOPSITUECKUX PYKOIUCHBIX COOPHUKOB
XVIIl B., B cocraB KoTOpbIX OblIM BKItOUeHBl JpeBHepycckue mnosectd XIV-XVIBB., kak
HCTOPUYECKOI'0, TaK U anoKpudHrueckoro coaepxkanus. OTdop pykomnucei 6bU1 OCYIIECTBIEH KaK MO
M3BECTHBIM OMMCAHUAM M KaTajoram, Tak u de Visu. YcranosineHo, uto B nepuoa K. XVII—u. XVIII
BB., Xapakrepusymwomuiicsa, o ciosam M.B. Ilo3aeeBoil, IperMyIECTBEHHO AKKYMYJIALUEH, T.€.
coOupaHMeM M HaKoIUIeHHWeM, npuodpereHueM u komnupoBanuem KHUr (ITo3meeBa, 1988), B
cTapooOpsiiyeckre COOPHUKH JIPEeBHEPYCCKHE MOBECTH IMEPENUCHIBAINCH JTOBOJIBHO PEAKO, U UX
penepryap, B CpPaBHEHUHU C peNepTyapoM IMOBECTel B ueThbUX COOpHMKaX, CO3JJaHHBIX HE B Cpele
CTapoBepoB, ObLI BechbMa orpaHudeH. B oOeux nurtepaTypHbix Tpaauuusax XVIII B. BbisBieHbI
CIIETYIOIIINE TEKCTHI:

Ta6mua / Table
JlpeBHepyccKHe IOBECTH B COCTaBe pyKonucHbIX coopHukos XVIII B.
Old Russian tales in miscellanies of the 18" century?
COopHUK, CO31aHHbIN BHE

IIpoussenenue CrapooOpsinueckuii COOpHUK .
CTAPOOOPATIECKON Ccpeabl
Ilosecmsb o benom knobyxe PI'B: ©.722 Ne906; ©.579 T'UM: 3aben. 495; Bocmp. 206
Nel102; ©.98 Ne706. PI'B: @.310 Nel102.

BbAH: Tex. nmoct. 350; Texk.
moct. 398; Kanuk. 7.

Ilogecmov 0 Bapraame u HUPJIH PAH: Jlatransckoe I'AKO: Tsep. 126;
Hoacage coOp. Nel14 (1. 213), xou. I'MIM: Mys3. 465.
OtnensHbIX octyruieanit No§ 1
(. 11);

2B naHHOH TabiuIEe MBI TIOCTAPAIMCH UCKIIOUHTh TEKCTBI, MCTOYHUKAMH JUISl TIEPEMMCKH KOTOPBIX OBUIM CTAThU U3
Kkpynsbix cBonoB (IIposor, Crenennas kuura, XpoHorpadbl HO3HUX PEAAKLIUH U IP.).
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Hogecmwv o 63amuu l]apvepada
mypkamu 8 1453 2.

TUM: My3s. 1647.
PI'B: ©.722 Ned465; ©.722 Ne99
5, ©.722 Ne465.

PI'b: ©.722 Ne984; ®.228
Ne213.

Hoeecmw o I[lempe u Desponuu
MYPOMCKUX

BAH: Tpyx.260 (307);
PI'E: ©.236 Nob5.

PI'b: ©.178 Ne2858.

HUPJIN PAH: Jlatranbckoe
cobp. Nel14 (1. 18)

Hoeecms o I[lempe, yapesuue PI'E: @©.7 No76.
Opovinckom
Ilosecmwv 0 nocaonuxe Llune bAH: Kanuk.99. PHBE: Tur. 540; ITorox. 1773;

PI'b: ©.178 Ne3710.

Hoeecmsb o yape Azeee

I'MIM: Baxp. 765;

HHU CO PAH: 8/78;
PIr'b: ©.310 Ne1374.049
HPJIHU PAH: xon. B.H.
[Teperma Ne 81.

T'AKO: Tsep. 280, Ocem. 72;
T'MIM: bapc. 1592; Baxp. 455;
Baxp. 1284; 3a6en. 490,
3aben. 510, 3a6en. 536,
3aben. 555; VBap. 578;
PI'B: ®.178 2618; ©.299
Ne324, ©.299 Ned80; ©.310
Ne663; .37 Nel120; ©.722
No387; @.722 Nel151.

PHE: Tloroxn. 1773;
Q.XVII.138.

Ilosecmw o yapuye {unape

JIAH Vp®Y: V.197p/1823.

BbAH: Ces. 694;

TUM: My3.1388; Mys. 3693.
PI'b: @.299 Ne54;

D.299 No468; D.178 Nel529.

Hosecmwv o yapuye u 1veuye

bAH: 33.11.7; 19.2.21;
T'YUM: Boctp. 804;

HU CO PAH: 1177,
HUPJIN PAH: KepxeHckoe
coOp. Ne104; Jlatranbckoe
coOp. Nel14;

PI'B: ©.178 Ne2853; ©.722
Ne861.

BbAH: 32.16.24;

I'MM: bapc. 1490; bapc. 2410.
PI'b: ©.299 Ne238, ©.299
Nod72, ©.299 Ned86;

@®.310 Ne1102; @.7 Ne51.
PHE: Tlorox. 1617; Cun. 1179;
F.Iv.888; O.XVII.31;
Q.XVIL5, Tur. 2800;

Tur. 3685.

Hpenue acueoma co Cmepmosro

T'TTHTE CO PAH: O.11.23;
UPJIU PAH: Jlatransckoe
cobp. Nel14 (1. 312);
PI'E: ©.37 Ne 306.

PHE: Q.1.786.
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Cxaszanue o d0senaoyamu CHAxX
yaps laxauwu (Mamepa)

FAH: 33.13.14; 45.8.216;
Hpyx. 491 (522).

HUPJIA PAH: Tlpuuyackoe
co0p. Ne5; KeprkeHckoe coop.
Nel04; Jlatranbckoe coOp.
Nel14; xon. B.H. Ilepera
No275; kon. OTnenbHBIX
noctyrienuit Ne81 (1. 21),

bAH: 32.16.14;

PIr'b: ©.299 Nelll, ©.299
Nel43, ©.299 Ne240, ©.299
Ne331, ©.299 Ne341, ©.299
No486;

I'MM: 3abemn. 502, T'1IM 446,
773,817,1911, 3144

PHF: Q.1.1403, O.XVI1.194

Nell14.

PHE: Q.1.1074 (1. 408),
Q.XVII.194 (. 105), O.1.262
(1. 218).

T'UM: My3.1446 (1. 161)
PI'E: ©.98 Ne673, ©.17
Nel1197.13 (otpsiBok), .37
Ne239, @.722 Ne629

PI'B: ©.236 Ne65

Ckazanue o Mamaegom PI'G: ©.299 No238
nobouwe

Cka3zanue o cusuinax

bAH: Mpyx. 174 (212), Apyx. | PHE: Q.XVI1.97
183 (222), Kanuk. 84 —
BLINUCKU.

PI'b: ©.310 Ne132, ©.178
No2425

T'vM: Yeap. 380/1; Mys3. 1647,
PI'b: ©.396 Ne§;

U CO PAH: 8178;

HE TT'y: B-5608; B-820; B-
24.781.

bAH: 32.2.25; CeB.706;
TUM: 3a6en. 512; Coxomn. 15;
Mys. 897, Mys. 1415,

Mys. 1691, My3. 2512,
Mys. 3081, Mys. 3693;
HBEMTY: 168

PI'B: ©.178 Ne 2756, cobp.
@.299 Ne 96, ©.299 Ne319,
@.299 Ne340; ®©.310 Ne770,
®.7 Ne53;

PHE: Q.XVI1.158;

BaxxHo momuepkHyTh, YTO NpPEICTABJICHHBI 00beM MaTepuaia HE MOXKET NpPEeTEeHJ0BaTh Ha
HCUEepIIbIBaIOIee OTPaKEHUE BCETo perepTyapa ApeBHepycckux nosecreil B coopuukax X VIII B., HO
BCE K€ CIIOCOOEH TMPOJIEMOHCTPUPOBATh CTENEHb IMPOSBIECHUS YWUTATEIbCKOIO HHTEpeca K
NepeYnCcIeHHbIM TpousBeneHus M. CO CXO0Xel HMHTEHCHBHOCTBIO KHHUIONHKCIBI OOpamainch K
Ilosecmu o yape Azeee, Ilosecmu o yapuye u 1veuye, Ckazanuro o 0senaoyamu cuax yapsa Llaxavuwu
(Mamepa), Xoswcoenuro Tpughona Kopobeitinuxosa. bonpliee pacipocTpaHEHHE B CTAPOOOPSTISCKIX
coopaukax monyuuwnu cnucku Ckazaumus o cusunnax, Ilosecmu o 6erom xnobyxe, Ilosecmu o
Bapnaame u Hoacaghe, Ilpenus scusoma co cmepmoio. [IpousBeieHUs, MOJIb30BABIINECS MTUPOKOH
nonyssipHOocThIO B XVIII B. BHE cTapooOpsquecKux KpyroB, Takue kKak Ilosecmo o yapuye /[unape n
Ilogecmvb 06 Axupe npemyopom NOTYUHIIU 3aMETHYIO U3BECTHOCTh Y cTapooOpsieB auib B XIX B.

Xoowcoenue Tpughona
Kopobetinuxosa
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Hecmotpss Ha «oOmiee» ApeBHepycckoe Haclieque, B JBYX MapajuleIbHO pPa3BUBABIIMXCS
JUTEPaATyPHBIX TPATUIUAX HWHOTJA 3aKPEIUBUINCh M PACIPOCTPAHSIIUCH PA3JIMUHBIE PEIaKIUU
OJIHOTO JpeBHEpycckoro mnamsTHuka. Tak, Tekct IlepBolt, apeBHeimieit pemakuuu Ckazanus o
osenaoyamu cuax yaps [llaxauwy akTHBHO TIEPENHCHIBAJICS B HE CTApOOOpsaIIecKie COOPHUKHU, HO
peako BcTpeuaeTcsi B crapoooOpsaueckux. llpu cucremaruzanuu CHUCKOB 3TOTO MaMSTHHUKA
A.B. Prictrenko ObIIO OTMeueHO mpeoOiaganue BTopoil penakuum «IperMyIIECTBEHHO B
packonbHUYbel cpene» (Poictenko, 1904, c. 2). [eiictBuTensHo, Tpaaumus nepenucku Cka3aHus
Bropoii penakiun uMeeT riry0oKre KOpHHU, 3TOT alOKPUPUIECKUH TIEPEBOAHOMN MAMATHUK BBI3BIBAII
UHTEpPEC y AaBTOPUTETHBIX (UIYp cTapooOpsadyeckoro aBuxkeHHs. Tak, B BbIrosekcuHCKOM
MoHnacTsipe Tumodeem AHapeeBsIM ObLT co3/1aH cucok CKazaHus ¢ 3aroJ0BKOM «Buoderue nHekoemy
boz2omyopomy yapio umenem Mamep, 12 cHog 3e10 cmpauiHbIX», HAXOIUBIIUNCS Cpeli COOCTBEHHBIX
counHeHui B uepHOBoM BHe . [ToceaHee mpopouecTBo Gpunocoha GIIO 3aBEPIIEHO COCTABUTETIEM
Bropoii pemakiuu COXKETOM O BO3BpPALIEHUM U PACCEICHUM W3THAHHBIX ['€1e0HOM IIeMeH
M3MauITSH W3 HHTEPHOIUPOBAaHHOW penakuuu Omixpogenus Megoous [lamapckozo. Benen 3a
Ckazanuem B coopauke Tumodes Anmpeea momenieHo «CIIOBO CBATAro otma Hamero Medoaus
€NUCKOIa O CO3/IaHMU AJlaM€ M O PacHpOCTPaHEHUU OT HErO pPOJa YEIOBEUECKOr0» U3 TOTO XKe
MCcTOYHMKA. Paccka3 Mor Obl MOSICHUTH YATATEIIO TEHEAJIOTUIO YITOMSHYTHIX B CKa3aHUM BOCTOYHBIX
IIJIEMEH, MPUILIECTBUE KOTOPHIX CBSA3aHO C HEMHUHYEMbBIM KOHILIOM cBeTa. Bropas penakuusa CkazaHus
0 JIBEHAJIIaTH CHaxX 1aps MamMepa Takxe cTajia OCHOBOM i1 HOBOM, TpeThel peaakiuu, CO3JaHHOM
ctapooOpsiniamu B H. X VIII B.: KOTHM4ECTBO CITUCKOB 3TOM Pa3HOBUAHOCTH 3HAYUTENHHO IPEBBICUIIO
KOJMYECTBO CHUCKOB Ooisiee paHHMX penakuuii B coOopHukax XIX-XXB. (M3mensromascs
Tpaaumws...c. 80-89).

Opnaxo u IlepBast pemakiust 3TOro ckazaHus BCe K€ MPoJI0JKaia ObITOBATh Y CTapOOOPS/ALIEB B
MOJIEMUYECKUX COOpPHHKAX M COOPHUKAX CXATOJIOTMYECKOT0 XapakTepa, MpeTepreB 3HaUUTEIbHOE
cokpamienue. [lepenucunkaMu OXOTHO pacCHpOCTpaHsICS HEOONBIION TEKCT € 3aroJIOBKOM
«lIpopouecmso (penxo — ceamaeo — E.FO.) Mamepa o nocneonux onex». OH npeacTaBisieT co0oit
COKpaIllleHHBIH (parMeHT ToJaKoBaHUS MamepoMm mepBoro cHa naps. TexcT HaumHaercs c: «Eeda
npuudem 6pems 370€...» N COCTOUT W3 TE3UCHBIX IEPEUUCICHUNH NPUPOIHBIX 3HAMEHHI,
OE3HPABCTBEHHBIX MOCTYNKOB M MPECTYIUICHUN, TPO3UBIIMX PACIHPOCTPAHUTHCS C MPUXOAOM
nocieaHero BpemeHU. [Ipumepom s Takod mepepabOTKM MOT  MOCITYXHTh H3BECTHBIM
CTapooOpsiilaM  TEeKCT C 3arojOBKOM «M3  cusumiuHa npopouecmea O CYOHOM — OHUY,
pacnipoctpanuBmuiics B coopuukax XVIII B. Hapsgy ¢ momaeiM «Ckazanuem o CuUsUiIax» w3
Xponorpada 1512 r. [TosBrneHue 3Toi BRIMUCKY KaK HE3aBUCUMOTO MTOBECTBOBAHUS MMPOCIEKUBACTCS
B pykomucax XVIIB.# Takum o6pa3om, BEIieNeHHE OCHOBHOTO JCXATOJOTHYECKOTO ACHeKTa B
MPOU3BEJICHUH U PACIPOCTPAHEHHE €ro B KA4YeCTBE OTJEIBHOTO CAMOCTOSITENIbBHOINO TEKCTa —
MPUHIIAI, 3apOAMBIIHUICS B CPEIHEBEKOBOM JIUTEPATypHOH TpaauluH, OBUI TMPOJOHKEH
CTapoOOpSIIlIaMy B UX PYKOMUCHBIX COOpPHUKAX.

3 BAH Jpyx. 491 (522)

4 ITpumep: PT'B @.310 Ne637, 1. 3 06.
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JIpeBHepyCcCKas MOBECTh B CUCTeMe KHUKHBIX aBTOPUTETOB BbITr0/IeKCHHCKOT0
00IIEKUTEIHCTBA

Ocoboro BHUMaHMs 3acCily’)KUBAIOT JPEBHEPYCCKUE IIOBECTH, HAXOJMUBILMECS B COCTaBe
COOpPHUKOB, TIEpENHCAHHBIX Ha BbIre W XPaHUBIIMXCS PYKONMHUCHO-KHIDKHBIX COOpaHUsIX

BrIrosieKCMHCKOTO 00IIEeKUTENBCTBA, peKoHCTpyrpoBaHHbIX E.M. IOxumenko (FOxumenko, 2002,
T.1, c. 364-410).

Ilogsecmv o 6Genom KknoOyke cHIrpaja 3HAYUMYIO POJb B CHCTEME KHIDKHBIX aBTOPUTETOB
cTapooOpsILeB MepBOTo NoKoIeHUs. Ee KoHnenTyanpHas cBs3b ¢ Teopueid «MockBa — Tperuii Pumy,
KJIIOYEBbIE ITOJI0KEHUS KOTOPOM HAILUIM OTKJIMK CPEe/in IPUBEPIKEHLEB cTaporo oopsia emte B XVII B.
(I'ypbsiHoBa, 1988, c. 22—41) 1 ObUIH OTPAXKEHBI B Psijie BAKHEUIINX aBTOPCKUX COYMHEHUH 3TOMH
3MOXH, CIIOCOOCTBOBAJIA IIPUBJIEYCHHIO TIOBECTH B Ka4eCTBE UCTOUYHHUKA JUId 38 rinaBbl «CKka3zaHUs O
HOBBIX KHUTax» (1667 r.), a mociie — MOMEIIEHNIO 3TOH IJIaBbl BMECTE C HECKOJIBKUMU JIPYTHMMHU B
npoctpannyto penakuuio [Isroit Conoseukoir yenoOutHoit n Yenobutrnyro Huxutel {oOpbiHrHA
(by6noB, 1995 c. 315; c. 324). OOpameHus K TOBECTH CO CTOPOHBI POAOHAYATBHUKOB
cTapooOpsiiyecTBa NPUAAIM € HEOCIOPHUMBIH BEC W YKPENMIM €€ CTaTyC KaK aBTOPUTETHOTO
HCTOYHUKA NIl CTapOOOPSALIEB CIEAYIOMIEro NOKoJaeHUs. il BBRITOPEKUX HACTaBHUKOB TEOPHUS
«MockBa — Tperuit Pum» oborartunack JONOJHUTEIbHBIMH, KOMIUIEKCHBIMU CMBICIAMU:
cTapooOpsiiuecKkasi 1IepKOBb, BOILIONIEHHAs B 00paze BBIrOBCKOM MyCTBIHU, NMPEACTaBIsAET cOOOM
nocseHuil 0acTMOH NOAMHHOM XprcTuaHckoi Bepsl (XKypasens, 2023). B nporecce ocMbIcIeHHs
teopun «MockBa — Tpernit Pum» kak HEOTbEMIEMON YaCTH BHITOBCKOM HICOJOTMYECKON JOKTPUHBI,
Ilogsecmv o 6Genom knobyke, Oynyuu yxe U3BECTHOM JUIsI CTapOOOpSALIEB COCTABISIOLIEH ATOMN
TEOpUH, PaACHpPOCTPaHUIACh B BBIFOBCKMX pPYKONHUCHBIX cOopHHKax. [lo3nHee moBecTh crana
€IMHCTBEHHBIM IIAMATHUKOM JPEBHEPYCCKOM JINTEPATYpPbI, BKIIOUYEHHBIM B COCTaB IE€YaTHOI'O
cOOpHHMKA  CTapOOOpSAIUECKMX  HCTOPUKO-YOJUIUCTHUECKUX M JOIMaTHKO-TIOJIEMUYECKUX
COYMHEHUH, u31anHoro B Tunorpaduu Cynpacibckoro MoHactbips B 1788—1789 rr. (byOnos, 1995,
c. 17).

Ha wnam B3ryign, mosiBieHMe B OJHOM M3 BBITOBCKUX COOpHHMKOB [logecmu o Mepkypuu
Cmonenckom® Takxke MOMKET ObITh CBA3aHO C pa3BUTHEM TeopuH «Mocksa — Tpetuii Pum» Ha Beire.
B nieHTpe KOMITO3UIMKM HAXOIUTCA OCAKAEHHBIN TOPOJI, OKPYKEHHBIN, HO HE TPOHYTBIM CTPAIIHBIM
BparoM, TOIJIOTUBIIMM BCE OCTaJbHbIE 3eMJIM. BaXHBIM >JI€MEHTOM sBIsieTcs o00pa3 Bpar
CMorneHcKa, pa3feNdioluX MPOCTPAaHCTBO MOBECTM Ha BHYTpeHHee, 0€30IacHOe W BHEIIHEee —
BpakaeOHoe. CMOJICHCK TNpe/CTaBlIeH KaK IEHTP BCEJIEHCKOro MpaBOCTaBUs, HaXOISIIUICS MOJ
ITOKPOBUTEIBCTBOM bOropoauiibl, KOTOpast, COrJIacHO CIOKETY, IPEAOTBPATUIIA €I0 3aXBAT EPETUKOM
barpiem, BociprHUMaeMBbIM B JAHHOM KOHTEKCTE Kak Iocienosarenb AHtuxpucra. B «Ilosectu o
MypoMCKOM OCTpPOBE», TOMEIIEHHON B cOOpHUK Tiociie [losecmu o Mepkypuu Cmonenckom, TakxKe
OOHApYKUBAIOTCSI CXOKUH KOHIIENITyaJdbHbII MOTHB: YCTPOWCTBO MpaBOCIABHON OOMTENH Ha
OCTPOBE, OKPYKEHHOM epeTHUYecKUMH MiueMeHamu. O0a JuTepaTypHbIX MaMATHHKA MPEICTaBISIOT
cO0OH IEHHBII MCTOPUYECKUI TPELEIEHT, MOAICPKUBAIOIIUN HI€0JOTHUECKYI0 YCTaHOBKY Brira
KaK «OCTpOBa criaceHus B okeane Antuxpucta» (Crummey, 1970, p. 106).

S MPJIV PAH, xonn. B.H. Ieperna Ne223, 1. 324 — 327.
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ComocraBneHre  NPUHIUINOB  (HOPMUPOBAHMS  KOMIIO3UIUM  MCCIEJOBAHHBIX  HaMHU
CTapOOOPSTUECKUX U HE CTApooOpsIueckux pykomucHbIx cOoprukoB B XVIII B. mo3BonseTr Ham
clenaTh IPEANOIOKEHUE, 4YTO XapakTepucTtuka pykonucHelx cOopHukoB XVIII B. M.H.
Cnepanckoro: «Tun coopauka XVII Beka yHacnenoBaH JIUTEpaTypoil CpeIHUX U HU3IIMX KJIACCOB
XVIII cronerus. COOpHHKH STOr0 BeKa, TaKXKe, CIOXKHBI M mecTpel mo cocrtamy... XVIII B.
yHacle[oBal Ty e HIMPOTY M Pa3sHOOOpazue BKYCOB, Ty JK€ MECTPOTY B XPOHOJOTHYECKOM
OTHOIICHUW» BIIOJIHE CIPaBEJIUBA JIMIIb JUISI MCCIEJOBAHHOW WM YHMTATENbCKOW cpensl. MHaue
npeacraniseTcss GOpMUPOBAHKUE KOMIIO3UILIMU CTAPOOOPSAUECKUX COOPHUKOB B Hayasle U CEpeNHE
XVIII B. MBI HEe HAOITIOTaEM TOTO SIPKOTO CMENICHUS )KaHPOB BHYTpHU cOopHUKa. Onpenencaue O. .
BycnaeBbiM pykonucHOro cOopHuKa Kak: «CMech caMoro pazHooOpa3HOro COJEp>KaHusi: CTapoe U
HOBOE, BOCTOYHAas mpuTda u3 Bapmaama u HWocada-mapeBnuya .. W BYEpalIHHHA Kypbes,
nojAciHymaHHeld  Ha 0Oazape, osnu3zon u3 OBuaueBsix "l[lpeBpamenuit” u OnarodectuBas
nerensa...papchl, MyTku»® He MPUMEHHMMO K CTPYKTYpE CTapooOpsAadecKoro cOOpHHKA Hayada —
cepenunbl XVIII B., X0TsI 0HO BIOJTHE pacpoCcTpaHseTCs Ha KOMIO3UIIUIO cOOpHUKOB KoHIa XV 11—
XX B. bBonee crporoe pasrpaHudeHue penepryapa MOKET ObITh BBI3BAHO ABYMS (hakTOpamu. DTO
packpbiTue crapooOpsanamMu (GyHKIIMH PYKONUCHOTO COOpHHMKA KaK MOMOIIHHKAa B MOI00pe
yOeaUTeIpHOTO apryMeHTa C ONIOPO Ha aBTOPUTETHBIN UCTOYHHUK TIPH MOJIEMHKE. B Ko/iekce Takoro
TUIA HET MecTa [yl AYIIENOJEe3HbIX MPOU3BEACHUN B MX MOJIHOM oObeme. Bropoit daxkrtop —
CO3/IaHH€ HOBOIO IUIacTa COOCTBEHHOW, aBTOPCKOM JUTEepaTyphl, NycTh U CleAyrolei
JPEBHEPYCCKOMY JINTEPATYPHOMY KaHOHY, HO HECYIIeil MHBbIE CMBICTBI U BOCIIPUHHUMAIOIIEHCS 0
OTIpEICNIEHHOTO 3Talla OT/AEIbHO OT JPEBHUX TEKCTOB. JTHU JBa (pakTOpa MOOY)Aat0T NPOTUBHUKOB
pedopMBbI IEPKBH U3MEHUTH CBOM MOAXO0A K (HOPMHUPOBAHUIO KOMIIO3HUIIMK PYKOITMCHOTO COOpHUKA,
HO JIMIITh Ha HEKOTOPOE BPEMHI.
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